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1. Álmodozás a Tisza partján

A felcsapódó hideg víz ébreszt álmodozásomból. A szemeim elől nagyon nehezen tűnnek el a

szeretett lány képei. Az őszi nagy lovas verseny előtt láttam meg először Gyöngyöt, akkor nagyon keveset tudtam beszélni vele. Beszélni? Az túlzás, inkább csak néhány tréfásnak szánt kiáltást

eresztettem meg feléje és a barátnői felé. Mégis észrevettük egymást és én megszerettem azonnal, a gondolataim mindig körülötte járnak, és egyre gyakrabban vagyok olyan, mint a holdkóros. A nyár végi nap óta minden alkalmat megragadtam arra, hogy átmehessek hozzájuk, hogy láthassam és

beszélhessek vele. Érzem, hogy én is tetszem a lánynak, azért néz rám mindig olyan kedvesen. Az újabb és újabb vízsugarak végre teljesen észhez térítenek. A pajtásaim vidáman fröcskölik a vizet a folyó szélében. A lovaikról lehajolva elsősorban engem céloznak, látva, hogy nem figyelek. A lovam magától beleállt a vízbe és iszik. A ménes egy része térdig a vízben állva szintén iszik, a társaim pedig vidáman tréfálkoznak. Most nézek jobban körül, és látom, hogy a ménest őrző barátaim

nevetve  rúgják  és  csapják  felém  a  vizet.  Én  voltam  a  célpontja  mindenkinek.  Most  is  úgy elábrándoztam – veszem észre magam –, mintha nem is én lennék, mintha csak a testem volt itt a

Tisza partján, a lelkem és a gondolataim pedig a túlparton. 

– Merre jártál, Bere? 

– Nagyon megbabonázott téged az avar boszorkány, ha a hideg vízre sem térsz vissza közénk. 

– Tőled a ménest nem is kellene ellopni, elszéledhetne az magától is – kiabálják a társaim. 

A mester csak azt látja, hogy duhaj kedvvel a pajtásaim közé ugratok. Kadost belerántom a vízbe, Uport belelököm. Vannak, akik örülnek a tréfának és elkezdik egymást a vízbe rángatni, majd ott birkózni. Én sem úszom meg, három pajtásom fog közre, addig próbálok elhajolgatni előlük, hogy

megcsúszok, és a vízbe pottyanok. A még lóháton lévő legények közül többen nevetve beugrálnak a vízbe és ők is igyekeznek valakit a víz alá nyomni. Vidáman prüszköl mindenki. A kimaradók nevetve ugratnak a partra és menekülnek jobbra-balra. Nem akarnak ilyen korai reggelen fürdeni. A Szelek havában  még  nagyon  hidegek  a  szabadban  a  vizek.  Közülünk  senki  nem  veszi  észre,  hogy  a legközelebb álló lovak megriadnak a vidám duhajkodástól, kiugranak a partra és elvágtatnak. Amíg a lovak szaladnak, mi felszabadultan játszunk, hiszen fiatalok vagyunk, élvezzük az életet. Végre megjött  a  tavasz,  és  minden  időnket  kint  tölthetjük  a  szabadban,  őrizzük  a  ménest  és gyakorlatozunk. Az örömünk nem tart soká, mert Tardos, a ménes számadója karikás ostorával

közénk csördít, erre mindannyian felkapunk a lovunkra és igyekszünk a helyünkre. 

Valamennyien  az  onogurok  egyik  nemzetségéből  származunk,  olyan  nemzetségből,  akik

valamikor régen elszakadtak az anyanemzetüktől és most az avarokkal élünk együtt a két nagy folyó környékén. Megyerinek valljuk magunkat, a törzsünktől rég elszakadtunk, de tudjuk, hogy valamikor a többiek majd utánunk fognak jönni, mert ez a föld Attila király öröksége. Mi a Bojtha nemzetség fiataljai vagyunk, akik élvezzük az életet, a napsütést, és az arcunkat simogató szelet. Nincs semmire gondunk, tizenhat, tizenhét évesek vagyunk. Jövőre többünket vitézzé avatják, és teljes jogú tagjai leszünk a nemzetségünknek. 

–  Így  vigyáztok  a  ménesre?  Egy  része  úgy  megugrott,  hogy  délig  sem  szedjük  őket  össze! 

Ráadásul megfáztok, de akinek baja lesz, az kap még tőlem egy kis simogatást a karikás ostorral a hátára! – szid bennünket Tardos. 

– Csak mosakodtak, mester! – kiáltják a partra menekülők. 

– Reggel nem mosták ki a csipát a szemükből – mondják tovább nevetve, de örülnek, hogy ők

kimaradtak a vizes játékból. 

– Bere, Bese, Gere, Zolta! Induljatok utánuk, és hajtsátok vissza a lovakat! Ti kezdtétek a játékot. 

Na, vágtassatok, míg világgá nem szaladnak! 

Mi négyen elválaszthatatlan jó barátok vagyunk. Gyermekkorunk hozott össze bennünket, és

kitartottunk egymás mellett minden csínytevésben. Kimondatlanul is engem tekintenek vezérnek. 

Talán tíz nyarat sem éltünk még meg akkor, de már mindig együtt voltunk. Ritkán volt szabadidőnk, de  ha  volt,  akkor  csavarogtunk,  vadásztunk.  Az  egyik  erdőben  volt  egy  búvóhelyünk.  A zsákmányunkat ott sütöttük meg. Nagyon ritkán kumiszt is tudtunk lopni, akkor volt csak igazi

ünnepünk. Igaz, azt nagyon nehezen tudtunk szerezni, mert nagy tömlőkben tárolták, és hamar

észrevették, ha eltűnt. Egyik kalandozásunk során Bese barátom tévedésből lelőtte a nemzetségfő

messzire elrepült szeretett sólymát. Tévedésből? Barátaink szerint inkább meggondolatlan tréfából sodort bennünket bajba. Igaz, én még nála is nagyobbat hibáztam. Meggondolatlanul kiszaladtam az erdőből megnézni, hogy él-e még a sólyom. Sajnos Kál, egy hasonló korú társunk meglátott. Lehet, hogy magát akarta menteni, lehet, hogy nekem akart ártani, de beárult. A Bojtha nemzetségben soha nem volt szokás veréssel büntetni, de akkor a nemzetségfő avatás előtt álló fiai elkaptak és úgy megvertek, hogy egy hétig nyomtam a medvebőrös ágyat. Bárhogy vertek, bárhogy vallattak, nem

árultam el a társaimat. Ez még jobban összehozott bennünket. A két család között akkor feszültség alakult ki, bár Gyál, a nemzetségfő is elítélte fiai túlkapását. A hűvös viszony sajnos továbbra is megmaradt. 

Vágtatva indulunk a lovak után. A Szelek hava reggeli napjának gyenge ereje csak lassan melegít fel bennünket. A hideg víz, a hűvös levegő kellemetlenül borzongatja a bőrünket. Szégyellnénk még egymásnak is panaszkodni, hogy fázunk. Mi kezdtük a játékot, nem panaszkodhatunk, meg nem is

illik vitézzé válás előtt. A ménes elszaladt része lassan megnyugodva már nem vágtat napnyugat

irányába, előbb kocognak, majd lépésben ballagnak. Egyre lassabban haladnak, a reggeli itatás után megéheztek, így megállnak legelni. 

Mi négyen, látva a ménes lassuló iramát, egyre lassabban kocogunk. Beérve a ménes megugrott

részét kényelmesen leszállunk a lóról és a napsütötte fűre heverészünk. A harmat már felszállott, így nyugodtan szárítkozhatunk. Egyelőre eszünk ágában sincs megfordulni és visszatérni. Ráérünk. Jobb a szigorú számadó szeme elől távol lenni, lehet, hogy még mindig haragszik ránk. Majd csak elfelejti a reggeli csínytevést, mire visszatérünk. Így a délelőtti gyakorlatokból is kimaradunk. Éjszakára kellünk valamennyien vigyázni a ménesre, hogy emberi vagy állati farkas ne okozzon kárt benne. 

Nappal néhány fő kivételével mehetünk gyakorolni, mert nemsokára a harcosok közé lépünk. A

vitézzé válást kemény vizsga előzi meg, be kell mutatni mindent, amit tanultunk. Hibázni ilyenkor már nem szokás, az szégyen lenne mindenkire, tanítványra és a mesterre is. 

A közeli bokorból egy megriadt fogolypár rebben fel. Arra tekintünk, de nem érdekel bennünket

különösebben, hogy róka vagy más ragadozó riasztotta-e meg őket. Emberre nem gondolunk, mert

akkor megnéznénk, hogy ki kerülgeti a ménest vagy bennünket. Ha jobban figyelnénk, látnánk, hogy a zöldellő ágak lassan mozognak, mintha egy lopakodó róka rezegtetné azokat. A kiképzőnk biztosan megszidna minket, hogy miért nem figyelünk jobban, és teljesen igaza lenne, de a nemzetség

területén biztonságban érezzük magunkat. A barátaim teljesen gondtalanok, élvezik a napsütést, a pihenést, az én gondolataim meg nem itt járnak. 

– Bere, Bere! Térj már észhez! – szólongatom magamat. 

Remélem, nem beszélek hangosan, csak magamban. Ideje visszatérnem a többiek közé a földre, 

mert csak pillanatokra vagyok itt. A testem és a lelkem külön életet él. A testem megszokásból végzi a napi feladatait, de a lelkem egyre gyakrabban átröppen a túlpartra és ott időzik. 

– Mi van veled, Bere? Napok óta olyan vagy, mint a holdkóros, nem figyelsz semmire – kérdezi

Bese. 

– Úgy járkálsz, mint aki most jött vissza az árnyékvilágba! – rikkantja közbe Zolta. 

– Amióta megláttam Gyöngyöt, nem tudok másra gondolni. Értsetek meg, kell nekem az lány! Ha

nem lesz az enyém, belepusztulok – mondom nekik. 

– Mit akarsz tőle? Apja az egyik legnagyobb avar törzs nemzetségfője. Az Aba nemzetség sokkal

gazdagabb, büszkébb annál, hogy meglássanak téged. A te családod soha nem tudná kifizetni a

kálimot. Ők az Aba törzs első nemzetsége, a törzs vezető ereje. Nagybátyja halála után Abád lesz a törzs vezetője. 

– Másnak szánják azt, nagyobb embernek. 

– A mi nemzetségfőnk legkisebb fiának is tetszik, de hozzá sem adnák – győzködnek felváltva. 

– Nekem az a lány kell, ha másként nem megy, akkor elrabolom. Elmegyek vele Görögföldre, ott a

jó vitézeket szívesen fogadják – válaszolom, meg sem hallva az ellenvetéseket. 

–  Nem  lehet,  az  egész  nemzetségük  ránk  zúdulna,  a  mi  apró  onogur  nemzetségünk  csak befogadott az avar népbe – oktat Bese. 

– Meg kiadna a bőnk nekik, az avaroknak, nem akarna ő miattatok íjat feszíteni. Tudod, hogy

haragszik a családotokra, mert majdnem olyan gazdagok vagytok, mint ők – figyelmeztet Gere, aki mindig a legóvatosabb volt közülünk. 

– Igen a Bakos család az olajütésből sokat gazdagodott, de ez mindenkinek jó, nemcsak nekünk. 

Érünk  annyit,  mint  bármelyik  nagycsalád  a  környéken  –  védem  büszkén  a  családomat  és  az érzéseimet. 

– Ne álmodozz, csak belebetegszel, ha tovább vágyakozol rá. Ott van neked Virág vagy Boglárka, 

tetszel mind a kettőnek, a családjuk is jó szemmel nézne rátok. Mind a két lányért irigylünk – mondja Bese. 

– Rájuk is várnod kell még egy évet, csak jövőre avatnak vitézzé minket – próbál tovább hűteni

Gere. 

A barátaim ráérősen heverésznek a friss, selymes tavaszi fűben. Hason fekve alszanak, vagy

hanyatt fekve az eget bámulják. Én is az eget bámultam folyamatosan, álmodozva, gondolkodva. 

Tavaly nyár végén figyeltem fel Gyöngyre, egyből megtetszett. A lány apja ősszel egy lovasversenyt rendezett a falujuk mellett. A lánya eladósorba került, állítólag az ő tiszteletére rendezte. Lehet, hogy itt akarta szemrevételezni a fiatal harcosjelölteket. Bár a lányának biztosan nem itt kereste a párt, mert vele kapcsolatban azt rebesgették, hogy nagyon magasra tekint az apa, és nála is nagyobb úrnak szánja. A versenyt őszre hirdették meg, addig még volt néhány hónapom. A lovasversenyre

nagyon készültem, hogy megnyerjem, és ezzel is felhívjam magamra a lány figyelmét, az se baj, 

gondoltam, ha az apja is megjegyzi a nevemet. A felkészülésnek meglett az eredménye. Az avatásra váró fiatalok lovasversenyét nagy küzdelemben, de megnyertem. A díszes tarsolyt Gyöngytől kaptam meg, az a néhány kedves szó, az a mosoly kíséri minden napomat, éjjelemet. 

Hónapokat készültem a versenyre. Kálost, a lovaglómestert folyamatosan zaklattam, hogy hogyan

tudom a legjobban felkészíteni a lovamat a versenyre. A napi gyakorlás, az edzés, a ló etetése, itatása csak azt szolgálta, hogy a legjobb formában legyen, és a legtöbbet ki tudjam belőle hozni. 

Tudtam, hogy sokan szeretnének győzni, tőlünk elsősorban a nemzetségfő fia, Upor. Ő is nagyon

keményen küzdött a versenyen. Apja lovai közül megkapta a legjobbat, de az én Szellőm ellen nem volt esélyük nyerni. Ezen a napon mindenkit le tudtunk volna győzni a lovammal. A győzelemért az avar fiatalok legjobbjaival is meg kellett küzdeni, verekedni. Az avar fiatalok nagyon igyekeztek, 

hogy saját falujukban ne a szomszédoktól nyerjen valaki. Együttműködtek az egész távon, igyekeztek elzárni az utakat az idegenek elől, hogy az ő legjobb lovasaik előnyt szerezzenek. Kálos mester minden tanácsát megfogadtam a versenyzésre vonatkozóan is. A két nyíllövésnyire lévő fához még a csoport zömével érkeztem. Nem hajtottam ki a lovamat már az elején. Innét zárkóztam fel az élen lovagló Uporra és az avar fiatalokra. A végén egészen eldurvult a verseny. Igyekeztek kilökni, 

kirántani a nyeregből. Alig tudtam úgy helyezkedni, elhajolni, hogy megússzam az esést. Ütések is elcsattantak, de szerencsémre a sok különböző nemzetségű fiatal hamar megritkította a mezőnyt. 

Hárman maradtunk az élen, és a cél már egészen közel volt. A harmadik helyen lovagoltam, amikor Upor meg egy avar igyekezett a másikat megakadályozni a győzelemben, velem már nem törődve. 

Szellőt  ekkor  már  pálcával  is  biztatva  előretörtem  mellettük,  amíg  ők  összekapaszkodva akadályozták egymást. Megnyertem a versenyt. Boldog voltam. Később nagyon szégyelltem magam, 

hogy kedves lovamat pálcával serkentettem gyorsabb vágtára, de nyerni akartam minden áron. 

Kárpótolt mindenért, amikor szólítottak, hogy átvegyem a díjat. A tarsolyt mindenki irigyli tőlem, olyan szép, de nekem az igazi jutalom Gyöngy kezének érintése, kedves szava, mosolya volt. 

Lassan megszáradtunk az egyre erősebb napsütésben. Ráérősen nyújtózkodtunk, erősen küzdve

az álmosságunkkal. A felváltva végzett éjszakai őrködés a ménes körül elég fárasztó, de panaszkodni nem lehet, meg kell szokni a törődést. Egyre gyakrabban tekingetünk a ménes táborhelye felé, 

tudjuk, hogy sokáig már nem maradhatunk el, mert valakit utánunk küldenek. Egyedül én töröm a

fejem pihenés közben, befejezve az álmodozást, mert az nem visz sehová. A barátaimnak igazuk van, soha nem adnák hozzám Gyöngyöt. Ha szeretnék valamit elérni, azért tenni kell, minél hamarabb. 

Csak  egy  megoldás  van,  ha  elrabolom.  A  nemzetség  öregjei  gyakran  meséltek  kalandos

lányrablásokról, nekem is azt kell tennem. De hogyan? Végül csak eszembe jutott a megoldás. 

– Ha segítetek, meg tudom csinálni. Úgy, hogy a nemzetségünk sem esik gyanúba. Éjszaka

farkasbőrt égetve megugrasztjátok a ménesüket és a gulyájukat. Amíg minden férfi azzal foglalkozik, hogy utolérje és visszaterelje őket, én a falu közepéről elrabolom a lányt, néhány napig megbújok egy szigeten. Amikor már feladják a keresést, elindulunk délre, ott már nem kell semmitől sem

tartanom – szólítottam meg őket újra. 

– De hogy nem fog ez kiderülni? – kérdezi az óvatos Gere. 

– Engem ma este lehúz egy forgó a Tiszába, ti engem kerestek a parton, így senki nem fog ránk

gyanakodni. Én már nem rabolhatok, ti meg engem kerestek és sirattok – osztom meg a további

terveimet. 

A  barátaim  tanácstalanul  nézik  egymást.  Tudom,  hogy  szívesen  segítenének,  de  félnek  a következményektől. Gondolatban megértenek, mert Gyöngy ritka széplány. Ők is tizenhét évesek, 

mint én. Vágynak az igazi kalandra, amiben még soha nem volt részünk. Együtt hallgatjuk a vének meséit a régi távoli hazáról, a kalandokról, a háborúk küzdelmeiről, de nekünk csak a gyakorlás és a ménes őrizete jutott eddig. A harcossá avatás előtt viszont már sokat tudunk a szokásokról, a

törvényekről, így ők félnek segíteni, félnek a következményektől. Bese a legforróbb vérű közöttünk. 

Lóra pattan, a karikásával csördít egyet. 

– Hajtsuk vissza a ménest! – rikkant egy nagyot Bese. 

– Mondjatok már valamit, segítetek? – kérdem őket. 

Lassan feltápászkodnak, és indulnak visszafelé a társainkhoz. Én a lóhátról könyörögve nézek a

többiekre. 

– Nem a legjobb ötlet, de bolond fejtől jobbat nem lehet kívánni. Én segítek, mert egyedül

biztosan bevered a fejed, mert egyedül is megpróbálod, azt látom – mondja nevetve Bese. 

– Lehet, hogy meg tudjuk csinálni. Torda szerint nagy eső lesz az éjszaka, az majd a nyomokat is elmossa. Abban is igazad van, hogy elbújsz a szigetre, azt nem ismeri senki. Ha azonnal indulnál, biztosan utolérnének. Rám is számíthatsz – csatlakozik Zolta. 

– Rám is, de nem tartom jó ötletnek – szólal meg Gere is, de rajta látszik legjobban, hogy aggódik. 

Az örömtől nem tudok szóhoz jutni. Lehet, hogy nem is kell, látják az csillogó tekintetemen, hogy mennyire hálás vagyok. 

Indítjuk a lovakat vissza a méneshez. Alig távolodunk el, egy fej bukkan elő a bozótból és hosszan néz utánunk. Az arcán a töprengést és a gonosz indulatot látnánk, ha hátrafordulnánk. Túl vagyunk a nehéz döntésen, így felszabadultan tereljük a lovakat a méneshez. Nincs okunk hátratekinteni. 

Gyorsan visszatérünk a többiekhez, végezzük a munkánkat, mintha semmiről sem beszéltünk volna. 

De a gondolataink sokszor visszatérnek az elhangzottakhoz. Én a boldog életre, a többiek a várható kalandra gondolnak, de néha egy-egy aggódó gondolat redőt von a homlokunkra. 

2. Teofil atya

Az összeterelt ménes közelében fiatal gyerekek tűntek fel apró lovaikon. A mesterük lovaglásra, és  menet  közbeni  nyilazásra  tanítja  őket.  A  gyerekek  jobbra-balra  vágtatnak,  és  kis  íjaikkal, nyilaikkal mindenre lőnek, ami mozog, a felugró nyúl, a felrebbenő fogoly, a rezdülő levél kiváló célpontot  jelent.  Egy-egy  sikeres  találat  után  boldogan  kiáltanak,  igyekeznek  társaik  figyelmét felhívni pontos lövésükre. Akik eltévesztik a célt, azokon nagyokat kacagnak. Szabadok egy rövid időre,  senki  sem  figyel  rájuk.  Amíg  ők  élvezik  a  rövid  szabadságot,  a  mesterük  az  árnyékban beszélget a ménes számadójával. A nap nemsokára delelőre ér, a meleg még nem elviselhetetlen, de jó megpihenni egy kicsit a gyerekek fárasztó gyakorlatoztatása közben. 

A folyó holtága mellett egy szakadt ruhájú vándor tűnik fel. Ritkán látnak idegent, de tudják, hogy a messze élő bizánciak papjai öltöznek ilyen ruhába. Csuhája szakadt, saruja sáros, arca izzadt és poros, látszik, hogy bár a nap még nem érte el a delelőjét, már sokat gyalogolt. A fiatal gyerekek közül többen harsány rikoltással feléje ugratnak, és nyilaikkal körbelövöldözik. Nem akarják bántani, nem akarnak sérülést okozni, egyszerűen élvezik, ahogy riadtan oldalt ugrik, majd beletörődően

megáll  és  figyeli  a  körülötte  kavargó  gyereksereget.  Néhány  évvel  idősebb  társaik  nem merészelnének ilyen csínyt elkövetni, mert a vándorokat tisztelni kell. A szokásokat és a törvényeket megszegőkkel szemben pedig büntetnek, még akkor is, ha éretlen gyerekek. 

Harmincéves, ha múlhatott talán. Látszik rajta, hogy sokat lehet a szabad levegőn, mert az arca napbarnított.  Egy  hatalmas  tarisznya  van  a  vállán,  amiben  sok  minden  lehet,  mert  nagyon gömbölyödik. Érdeklődve nézi a gyerekeket, majd amikor látja, hogy nem kell tartania tőlük, a

ménest és a fiatalokat is szemrevételezi. Az éjszakát a szabadban töltötte, így nagyon örül, hogy újra emberek közé ért. 

Én állok a legközelebb hozzájuk. Most is álmodozom. Lelki szemeimmel már látom, hogy a messzi

délen milyen boldogan fogunk élni kettesben. Én katonaként megkeresem, amire szükségünk van, a

kicsi feleségem meg mindig otthon vár finom vacsorával. Körülöttünk gyerekek szaladgálnak és

boldogok leszünk, mint a vadgerlepár. Álmok, mindig csak álmok! 

A kiabálásra és a nevetésre kapom fel a fejem, az álmok egy pillanat alatt messze szállnak. 

Észhez térve egy pillanatig döbbenten nézem a gyerekeket. Megsértik a legalapvetőbb pusztai

szabályt. A vándort mindig tisztelettel fogadjuk, és megadjuk neki azt a segítséget, amit hasonló helyzetben  mi  is  elvárnánk.  Szívesen  közéjük  csapnék,  hogy  tanuljanak,  meg  azért  is,  mert megzavarták az álmodozásomat, de ezzel a mesterüket sérteném meg, aki még nem vette észre a

fegyelmezetlenséget. Az ő tiszte a dicséret és a fegyelmezés. 

– Szégyelljétek magatokat! – kiáltok rájuk. – Már nektek is tudni kellene, hogy a vándorokat

tisztelettel  kell  fogadni,  ha  elpanaszolja  a  fogadtatást,  majd  megbüntetnek  érte  benneteket  –

folytatom a szidást. 

A  gyerekek  ijedten  rebbennek  szét.  Igyekszik  mindenki  minél  távolabb  kerülni,  nehogy  azt higgyék, hogy ő is a csínytevők között volt. Egy gyermek maradt a közelemben, aki bár nem vett

részt a zaklatásban, de már eddig is engem kerülgetett. Látszik rajta, hogy szerette volna, ha

észreveszem, de szólni nem mert. Most veszem észre a kicsi lovast. 

Ajtony  az,  a  legkisebb  testvérem.  Ketten  vagyunk  fiútestvérek  a  családban.  Ő  jó  pár  évvel fiatalabb, mint én, de nagyon ragaszkodunk egymáshoz. Több évvel ezelőtt nagyon megbetegedett. 

Sámágy, az öreg táltosunk sokat küzdött az életéért. Amikor már majdnem lemondott róla, hirtelen jobban lett. Nagyon sok éjszakát ültünk felváltva az ágya mellett öreg szüleimmel. Sokára és nagyon nehezen erősödött meg. Gyógyulása után, amikor csak lehetett, vele voltam. Sokat lovagoltunk a

friss  levegőn,  később  sok  mindenre  megtanítottam,  hogy  utolérje  a  kortársait,  ne  maradjon szégyenben semmilyen helyzetben. 

– Ajtony, kistestvérem, nagyon örülök, hogy látlak, de kísérd a vendéget a mesteredhez, majd ő

eldönti, hogy mi legyen vele. 

Mielőtt az idegen a mesterekhez menne, akadozó nyelvvel, avar nyelven mond köszönetet nekem. 

Beszédébe olyan szavakat kever, amelyeket a bizánci kereskedőktől szoktunk hallani, akik évente kétszer meg szoktak állni a falunkban. Prémekért, bőrökért, utazásukhoz szükséges élelmiszerért mindent lehet tőlük vásárolni, igaz felénk sok embernek pénze is van erre. A hadjáratokból mindig számolatlanul hozzák a különféle arany- és ezüstpénzeket. A bizánciak árulják a legszebb brokátot, gyapjúszőnyeget, de a háztartáshoz szükséges edényeket, selymet, ékszert, finom borokat és sok

minden mást is be lehet tőlük szerezni. Az elmúlt években több szót már ellestem a kereskedőktől, így görög nyelven igyekszem megnyugtatni a vándort. Bár lehet, hogy ő ugyanolyan keveset ért a

beszédemből, mint én az övéből. 

A fiatal gyerekek mestere nehezen értette meg a mondókáját, bár ő nagyon jól beszéli az avarok

nyelvét. A pap azonban keveset tud, és azt is rosszul azon a nyelven. A mester végül nagy nehezen kihámozza, hogy mit akar. A szállásunk felől érdeklődik, oda igyekszik. Ajtonnyal továbbküldi a nemzetségfőhöz, ott már több világot járt ember van, akik sok nyelvet beszélnek, ők majd eldöntik, hogy mi legyen a sorsa. 

Alig  indulnak  el,  egyből  körbevesszük  a  mestert,  kíváncsian  várjuk,  hogy  mit  tudott  meg. 

Kérdezni nem merjük, mert ha felbosszantjuk, ő is hamar rápirít az illetlenséget elkövetőre. Látjuk, hogy nagyon büszke arra, hogy tudott beszélni az idegennel, és arra is, hogy mi fiatalok ezért

láthatólag irigyeljük. A bajuszát megpödörve, rövid szünet után elkezd beszélni. 

– No. Nem nagyon lehet érteni a beszédét, de a lényeget kihámoztam belőle. Valami papféle, 

messzi bizánci földről jött. Azt mondja, hogy gyógyítani akar nálunk, de nemcsak a testet, hanem a lelket is meggyógyítja. 

– No, akkor Sámágy nem fog neki örülni. A mi táltosunk nem nagyon örül a gyógyító embereknek. 

Az olyanoknak meg végképp nem, akik nem csak a testtel foglakoznak – egészíti ki a számadó. 

A mester többet nem akar mondani, igaz, nem is tudna. A gyerekcsapattal hamarosan elvágtat

gyakorolni,  mi  pedig  újra  visszaállunk  a  helyükre,  a  ménes  köré.  A  kíváncsiságunk  is  hamar elterelődik. Minden csoda addig tart, míg egy újabb csoda nem jön helyette, szokta mondani Bese viccelődve. Most is így van, a túlparton népes lánycsapat jelenik meg, akik egy- egy hosszú rúd végeire  akasztott  tömlőkbe  vizet  töltenek  és  viszik  a  táborba.  A  folyó  a  környéken  itt  a legkeskenyebb,  még  a  gyerekek  is  át  tudnák  röpíteni  nyilaikat  a  vízen.  A  beszéd  meg  még messzebbre száll. 

Kezdetben  csendben  figyeljük  a  színes  ruhákba  öltözött  lányokat.  A  nagyobb  versenyeken, vásárokon gyakran látjuk egymást, igaz, megközelíteni ritkán lehet őket, mert a rokonok nagyon

vigyáznak rájuk. Először a tréfás kedvű Bökény kiált át hozzájuk, majd a többiek is csatlakoznak hozzá.  A  számadó  büszkén  nézi  őket.  Én  is  ilyen  voltam  fiatalkoromban   –  gondolja  magában. 

Dicsérgetik, hívogatják a lányokat. Tudják, hogy úgysem jöhetnek át, de őket sem fogadnák szívesen a túlparton az arra kódorgó vitézek. A lányok nem lepődnek meg, gyakran évődnek így velük a

legények. Ők is vissza-visszakiáltanak. Az avar és a megyeri nyelvű kiabálást kölcsönösen nem értik, de a tartalmát kitalálják. 

Én nem kiabálok. Lovammal beleléptetek a folyó szélébe és nézem, hogy a legszebb lány lejött-e a pajtásaival a partra. Hiába a gazdag nemzetségfő lánya, neki is ugyanúgy kell dolgoznia, mint a

többieknek. Ő is ott volt. A legszebb ruhában jött a többiek között. A legszínesebb ruhába öltözött lány szintén mozdulatlanul áll a parton, és ő is figyel. Csak engem figyelhet, gondoltam. Rövid idő

múlva mindenki kiabál és integet, csak mi álltunk mozdulatlanul, és csak néztük egymást. 

Reményeim  szerint  mind  a  ketten  az  őszi  nagy  lovasversenyre  gondoltunk,  ahol  először beszélhettünk többet szabadon egymással. Még mindig büszke vagyok rá, hogy én nyertem meg a

fiatal legények versenyét. Lovam hátán vágtatva ragadtam el a koszorút. Akkor kaptam az avar

nemzetségfőtől  egy  díszes  tarsolyt,  amellyel  a  győztest  jutalmazták.  Igaz,  túl  sokat  akkor  sem tudtunk  beszélgetni,  de  ahogy  egymásra  néztünk,  tudtuk,  hogy  a  teremtő  egymásnak  szánt bennünket.  Később  sem  tudtunk  egymással  kettesben  beszélgetni,  pedig  az  apja  meghívott  a tüzükhöz vacsorázni, de Gyöngynek a férfiakat kellett kiszolgálni. Azóta nem sokat találkoztunk, de egyre gyakrabban gondoltunk egymásra. Biztos voltam benne, hogy ő is gondol rám, nem csak én rá. 

A fiatalok évődését egy idős avar nő szakítja félbe, aki hangosan rikácsolva kergeti a tábor felé a lányokat,  naplopóknak,  kikapós  lányoknak  nevezve  őket.  Tardos,  a  ménesgazda  is  megunta  a kiabálást, vagy elszégyellte magát, hogy ő hagyta ezt az incselkedést, gyorsan a helyére parancsolt mindenkit. 

– Indulás itatni, elég volt a naplopásból! 

– De mester, csak gyönyörködtünk! – válaszoltak a bátrabbak. 

– Maga is volt fiatal! – kiáltott egy legény a többiek mögé bújva. 

– Majd kaptok a karikással, ha azonnal nem mentek a helyetekre! – kiáltott ránk, most már

dühösen. 

Valamennyien elszégyelltük magunkat, hogy ilyen hiábavaló mulatsággal töltöttük az időnket, 

pedig itt a munka ideje. A nap lassan túlért a delelőn. Itatni kell, és az árnyékban pihentetni a lovakat. A nap még nem olyan erős, hogy el kelljen húzódni előle, de jobb, ha az ember és az állat is megszokja a menetrendet. Néhány hónap múlva olyan melegek lesznek a nappalok, hogy vétek lenne

pihenés nélkül végig legeltetni. Itatni is kell az állatokat, legalább háromszor napjában. Az apróbb rápirítás miatt még lendületesebben fogunk a munkához, és hajtjuk a lovakat a folyóhoz. Tudjuk, hogy a mester nem harangszik ránk, még ha néhányan többet is engedtek meg maguknak, mint

amennyit illik. 

Ajtony testvérem a gyalogosan haladó szerzetes mellett lovagol. Látja a sárról, a porról és az

izzadtságról, hogy már ma is sokat mehetett. Leszáll a lováról és mutatja, hogy felszállhat rá. Az könnyen megérti a gesztust, de mosolyogva mutatja, hogy inkább gyalogol. Menet közben Ajtony

igyekszik magyarázni és mutogatni az idegennek, hogy mit lehet látni, és merre kell menni. Ő

figyelmesen néz mindenre és minden irányba, amit mutat neki. Nemsokára feltűnnek az első földbe mélyesztett  házak,  majd  mögöttük  a  jurták.  Kezdetben  kisebbek,  majd  egyre  nagyobbak  és díszesebbek. A legnagyobb és legdíszesebb jurta elé kíséri a vendéget. Az őrt álló vitézen keresztül üzeni, hogy vendéget hozott. Gyál, a nemzetségfő kíváncsian kilép, és szemügyre veszi az idegent. 

Azonnal  látja,  hogy  kivel  van  dolga,  náluk  még  nem  jártak,  de  különböző  helyeken  gyakran találkozott ilyen papokkal. Ismeri is valamennyire a nyelvüket, fiatalabb korában gyakran járt azon a vidéken. Nem szokták bántani az ilyeneket, mert fegyver soha nincs náluk. Gyógyításban meg

legalább olyan ügyesek, mint a törzsek és nemzetségek táltosai, gyógyítói. Egy-egy ilyen vendég, pláne ha sokáig marad, rangot ad a falunak. Híreket hoznak a messzi távolból és arra meg sokan

kíváncsiak. 

– Üdvözöllek a táborunkban. Gyál vagyok, a nemzetségfő. Megpihensz nálunk és tovább utazol, 

vagy szeretnél itt maradni? – üdvözölte görög nyelven. 

– A kappadókiai Neocasereából jöttem. Teofil a nevem. Szent Baszileosz atya követője vagyok. 

Találkoztatok e vidéken társaimmal? – kérdezte megnyugodva görögül. 

– Nálunk még nem jártak, de a környéken már több helyen voltak – válaszolta Gyál. 

–  Ha  megengeditek,  szeretnék  veletek  maradni  őszig.  Gyógyítanám  a  betegeket,  és

megismertetnélek  benneteket  a  mi  hitünkkel. 

– Maradhatsz nálunk. Ha nem sérted meg a szokásainkat, bárkivel beszélgethetsz bármiről. A

vendégek jurtájában ellehetsz. Estére várlak vacsorára. 

– Köszönöm a jóindulatodat, de szívesebben lennék a folyóparton. Ott egyedül tudnék imádkozni, 

és könnyen el tudnálak érni benneteket is. 

Gyál a maga részéről befejezettnek tekintette a beszélgetést. Valahol örült is, hogy nem marad a szállásukon.  Nem  gondolja,  hogy  ártó  szellemek  jöttek  volna  vele,  de  így  biztosan  jobb.  Int Ajtonynak, hogy viselje gondját a szerzetesnek. A szerzetes elindul egy közeli holtág felé, hogy ott telepedjen le. A hűvös lombok között helyezkedik el, a táskájából kipakol mindent. Ajtony sok

érdekes dolgot lát, tudja, hogy mire lehet azokat használni, vagy legalább már látott olyanokat. Egy vastag, bőr fedelű valamit, amit Teofil a kezébe vesz, még sohasem látott. Kíváncsian pillant rá, tátott szájjal figyeli, hogy hogyan hajtogatja egymás után a lapokat, de mégsem esik szét. A kések, ollók, sebkötöző anyagok, gyógyító tégelyek között csak arra figyel. Sokkal később tudja csak meg, hogy az egy imakönyv, amiből az istenükhöz imádkoznak. 

 Jó helyet választott magának  – gondolja Ajtony. A falu alig látszódik, olyan messze van. A fák hűs árnyékot adnak, a folyó sincs messze. Azonnal elkezdi építeni a szállását, nem készülhet el vele estig, de éjszakára már valamennyi védettséget adhat neki. Ajtony egy ideig lesi, hogyan dolgozik az

idegen, de hamarosan azon veszi észre magát, hogy fütyörészve segít neki. Kisbaltájával erősebb ágakat vág le, amelyek szilárdabb vázat adnak a házikónak. Majd betakarják náddal, levéllel. Az esti indulásig beszéd nélkül, szépen dolgoznak együtt. Így sem lett kész, de szél és eső ellen már nagyon jó védelmet nyújt. 

Este  megjelenik  Gyál  jurtájában.  Gyál  mellett  a  legkisebb  fia,  Upor  is  ott  ül,  néha  behívja magához, hogy tanuljon, valamikor majd neki kell vezetnie a nemzetséget. A nemzetségfő megtiszteli az idegen papot és maga mellett a díszhelyen mutat neki helyet. A szolgálók a szokásosnál is

bőségesebb vacsorát tálalnak, mellé bort is hoznak kancsóba. Hadd lássa az idegen – aki bizonyára sok helyen megfordult már –, hogy náluk is van olyan bőség, mint máshol. 

– Fogyasszál kedved szerint – kínálja Teofilt. 

– Köszönöm, de ma péntek van, böjtölök. Mivel vándorúton vagyok, így elfogadom az ételt. Ha

lehet, kenyeret, gyümölcsöt és vizet kérnék. 

Vacsora után az első téma adott. Érdeklődnek Teofiltól, hogy miért böjtöl. 

–  Az  étel  önkéntes  megvonása  magunktól  megtisztítja  testünket,  lelkünket,  az  ima  és  a gondolkodás segítségével elhozza belső békénket – próbálja magyarázni a vendéglátóinak. Innét egy lépés, hogy beszéljenek a keresztény vallásról. Azt elég érdekes mesének tartják, de különösen Gyált jobban érdekli, hogy mi történik a nagyvilágban, mi történik a Bizánci Birodalomban, honnét jött, mit szeretne ezen a vidéken. Olyan nyitottan beszélgetnek, hogy az éjszaka fele eltelik, mire figyelni kezdenek az idő múlására. 

– Köszönöm délutáni ajánlatodat. Ha nem gondoltad meg, élek vele, és szeretnék veletek élni

őszig, míg vissza nem térek a testvéreimhez. 

– Örülök, ha maradsz. Ha a törvényeinket, szokásainkat betartod, élhetsz velünk. Szabadon beszélhetsz, tevékenykedhetsz. 



3. Lányrablás! 

Még korán jön a sötétedés ránk és a ménesre. A lovakat a rét sarkába tereljük, amelyet két oldalt erdő vesz körül. Néhányan lóháton maradnak és a ménes körül léptetnek, beszélgetve őrködnek, 

vigyáznak a ménesre és az álmunkra. Az őröket csak az vigasztalja, hogy előbb vagy utóbb, de

leváltjuk  őket  és  akkor  ők  is  vacsorázhatnak,  majd  pihenhetnek.  Mi,  a  szerencsésebbek  az erdőszélen tüzet rakhatunk és húst süthetünk vacsorára. Az egyre több helyen fellángoló tüzet

kellemes illatok lengik körbe. Egy-egy tűz körül szokás szerint a jó barátok ülnek. Én a három

barátommal telepszek az egyik tűz mellé. Így szoktuk mindig, ráadásul mára még tervünk van. 

– Most el tudunk menni – szólok a többieknek. 

– Ha elenged Tardos, bár úgy látszik, jó a hangulata – válaszolja Zolta. 

– Gondold meg, Bere, most még meggondolhatod, csak mi tudunk róla. Mi van, ha nem úgy

sikerül, ahogy elgondoltad? – aggodalmaskodik Gere. 

A többiek nem nagyon figyelnek rá, ismerik Gerét, tudják, hogy ő mindig aggódik valamiért, 

nekem  meg  mondhat  bármit,  elszántam  magam.  Gere  a  legszebb  napon  is  a  vihart  várja.  Az egyikünknek sem jut eszébe, hogy a legszebb, legcsendesebb napokat is gyakran vihar teszi tönkre. 

Fiatalok vagyunk, kalandra vágyunk, a következményekkel nem számolunk, talán még Gere sem

gondolja végig, hogy az elnagyolt tervet milyen sok váratlan esemény boríthatja az útszéli árokba, ahogy a sokat tapasztalt emberek mondják. Menni akarunk, űz bennünket a vérünk, a szerelem és a kalandvágy. 

– Gazda! Nem messze nyulakat láttunk, elmennénk meglőni őket. Jó lenne friss hús vacsorára –

jelzem Tardosnak a vágyunkat. 

– Még elég világos van, hogy néhányat lelőjünk közülük – támogat Zolta. 

– Rendben, de ne tűnjetek el fél éjszakára, mint Bökényék a múltkor. Ha nem jöttök gyorsan, 

akkor egész éjszaka keringhettek a ménes körül – adja meg az engedélyt Tardos. 

Boldog  vagyok!  Három  pajtásommal  eltűnök  a  lassan  leereszkedő  félhomályban.  Most  még

látnánk és eltalálnánk a nyulat, de nem is láttunk semmit és nem is akarunk lőni. A vadászat csak jó ürügy, hogy megvalósítsuk a többieknek őrültnek tűnő tervemet. Tardos is tudja, hogy nem nyúl van a dologban, hanem lány. Szerencsére, dehogy szerencsére, inkább szerencsétlenségre nem is sejti, hogy milyen lány. Ha tudná, már rég lefogatott volna bennünket, és gúzsba kötve a nemzetségfő elé vitetne. Ő tudja, hogy milyen egymásra zúduló harc lehet az ilyen ötletekből. Mi négyen gyors

tempóban ügetünk a folyó felé. Nem beszélgetünk. Ábrándozunk a lányról, a kalandról. Egyedül Gere fohászkodik az Öregistenhez, hogy segítsen meg bennünket és baj nélkül térjünk vissza. A többiek bíznak is meg nem is a sikerben, de a józan ész helyett a kalandvágyuk diktál. Nálam meg a

szerelem. Sikertelen leányrablás esetén, ha vér nem folyik, akkor a két nemzetségfő békésen meg tudja oldani a helyzetet. Ha vér folyik, akkor már ők sem fékezhetik meg a családokat, hogy bosszút ne álljanak a sérelemért. Probléma nélküli siker esetén talán nem kerülünk gyanúba. Ha megjönne az eső, sokat segíthetne nekünk. Hátha ma az égiek velünk lesznek. 

– Zolta, menj vissza és jelentsd, hogy libát lőttem, de a folyóba esett. Bementem utána, de

lecsúsztam a lóról és elkapott egy forgó. Ha visszajöttél, elmentek a Nagy gázló fölé, ott egy

csónakon áteveztek, a lovaitok átúsznak veletek. A csónakot elrejtitek szem elől, és aztán mehettek ugrasztani. Figyeljetek nagyon a szélre. Ugyanott visszatértek és jelentitek, hogy nem találtatok. 

Amikor látom a faluban a felfordulást, akkor én is indulok. Remélem, hogy senki sem fog rám

figyelni, mire észbe kapnak, addigra én már a szigeten leszek – osztom ki a feladatokat. 

Ezzel eldőlt minden, most már nincs visszaút. Hazugságba vittem a barátaimat, nálunk ezért

keményen büntetnek. Háborúban, harcban csak az igazat szabad mondani, mert ha nem, annak

súlyos következményei lehetnek. Fiatalként már a feltétlen igazmondást követelik meg tőlünk. 

Azonnal indulok a szigetem felé. Ha Zolta nem egyedül tér vissza, akkor ne vegyenek észre. Az

elrejtett csónakomon indulok, lovamat a csónakhoz kötöm. A lóra figyelve lassan evezek. A szigeten majd megpihentetetem a lovamat, mert egyszerre sok lenne átúsznia, és utána még dupla teherrel

vágtatnia. Időm is van, mert mire a többiek átérnek, addig még sok idő telik el. 

A szigetem egészen pici, egy kis halom a kiszélesedő folyóba. Egy a sok közül, de többségét

gyakran elönti az ár, úgyhogy csak a fák látszanak ki. Ezt alattomos láp veszi körül, ezért mindenki elmegy mellette. Hatalmas náderdő van körülötte, a közepén pedig egy nagy fűzfa áll. Áradáskor alig marad valamennyi terület szárazon, de valamennyi igen, igaz, akkor a szétterülő folyó a falunkból is majdnem szigetet csinál. A fűzfa tövében egy apró nádkunyhó áll, én építettem. Egy fekhely és

néhány  háztartási  eszköz  az  összes  felszerelése.  Varsáimat  ellenőrizve  jutottam  el  véletlenül  a környékre, de a szigetre már a kíváncsiság és a vágy hajtott. Ritka szép kócsagokat láttam innét felszállni. Majdnem odavesztem, amikor a csónakom elakadt, és gyalog kellett folytatnom az utamat. 

Még ma sem tudom, hogy hogyan tudtam kievickélni a szigetre, fülig sárosan és nagyon fáradtan. A csónakhoz való visszautat, majd az ösvény kialakítását már tudatosan terveztem meg. Az ösvényt

kanyargósra építettem, csak az általam ismert jelekkel tűztem ki. Nélkülük még én sem jutottam

volna a lápon keresztül élve a kunyhómhoz. A sziget jó helyen volt, mert mind a két part ingoványos volt ezen a részen, így kevesen jártak erre. A szigetről csak a három barátomnak meséltem, de őket sohasem hoztam el ide, igaz, nem is kérték. Ismerni csak Ajtony ismerte. Őt el kellett hoznom, mert kíváncsi volt, hogy hová tűnök el időnként, ezért követett. 

Zolta  visszatért  a  barátaihoz.  Eléggé  lógatja  a  fejét,  ebből  látják  a  többiek,  hogy  nem  úgy alakultak a dolgok, ahogy szerették volna. 

– Tardos nagyon dühös lett ránk. Fél, hogy a nemzetségfő és Bere családja is őt fogja hibáztatni. 

Mi még körbenézhetünk a parton, de holnap reggel a fél falu itt lesz, hacsak nem korábban. Most is csak azért nem engedte el a többieket, nehogy nagyobb legyen a baj a sötét éjszakában. Nekünk még megengedte,  hogy  körbenézzünk  a  parton,  de  utána  azonnal  vissza  kell  mennünk,  és  ott  kell megvárnunk őt a táborban. Ő meg azonnal elindult a faluba Gyálhoz –mondta szomorúan Zolta. 
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